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PRELUDE CATHEDRAL BasirLica ScHoLA

Lorp, MAKE ME AN INSTRUMENT 0f THY PEACE JoHN RUTTER (b. 1945)

Lord, make me an instrument of thy peace;
where there is hatred, let me bring love;
where there is injury, pardon;
where there is doubt, faith;
where there is despair, hope;
where there is darkness, light;
where there is sadness, joy;
and all for thy mercy’s sake,

O divine master, grant that I may not so much seek
to be consoled as to console;
to be understood as to understand;
to be loved as to love;
for it is in giving that we receive;
it is in pardoning that we are pardoned;
and it is in dying that we are born to eternal life, to eternal life.

AVE MARIA PuiLipP STOPFORD (b. 1977)
English translation, sung in Latin
Hail Mary, full of grace, the Lord is with Thee.
Blessed art thou among women,
and blessed is the fruit of thy womb, Jesus.
Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners,
now and at the hour of our death.

O TAsTE AND SEE Ravrpa VaucHaN WiLLiawms (1872-1958)

O taste and see how gracious the Lord is.
Blessed is the man that trusteth in him!

LyYRIC FOR STRINGS GEORGE WALKER (1922-2018)




INTRODUCTORY RITES

ENTRANCE Praise To THE LORD LOBE DEN HERREN
f i N T . " T t T T T
e e e e e e e e e
i —‘—J—,l——d—‘—i = : i
1. Praise to the Lord, the Al-might-y, the king of cre - a- tionl O my soul,
2. Praise to the Lord, who shall pros-per our work and de-fend us; Sure-ly his
3. Praise to the Lord! O let all that is in wus a-dore him! All that has
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is your health and sal - va - tion! Come, all who hear:
at-tend us. Pon-der a - new
Let the “A-men”

1. praise him, for he
2. good-ness and mer - cy shall dai - ly
3. life and breath come now with prais - es be-fore him!
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1. Now to his al - tar draw near, Join-ing in glad ad-o - ra - tion!

2. what the Al-might-y can do, Who with his love will be-friend us.
3. soundfrom his peo-ple a - gain, Now as we wor-ship be - fore him!

Text: 14 14 47 8; Joachim Neander, 1650-1680; tr. by Catherine Winkworth, 1827-1878, alt.
Music: Ernewerten Gesangbuch, Stralsund, 1665; adapt. The Chorale Book for England, 1863.
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SIGN of THE CROSS AND GREETING

PENITENTIAL ACT
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GLORIA Mass of SAINTS PETER AND PauL NormanD GOUIN
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dore you, we glo-ri-fy you, we give you thanks for your great glo-ry.
Choir or Cantor alone:
Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.
Lord Jesus Christ, Only begotten Son,
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the world, have mercy on us.
you take away the sins of the world, receive our prayer
you are seated at the right hand of the Father, have mercy on us.
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L1TURGY of THE WORD

FirsT READING NuUMBERs 3:5-9
PrIMERA LECTURA NUMEROS 3, 5-9
Spanish translation, read in English
Lectura del libro de los Ntimeros

En aquellos dias, el Sefior le dijo a Moisés:

"Convoca a la tribu de Levi y ponla a la disposicion del sacerdote Aarén;
estaran a su servicio y al de toda la comunidad en lo referente al culto,

en la tienda de la reunion, y cuidaran de todos los objetos de la misma.
Aparta a los levitas y asignalos al servicio de Aaron y de sus descendientes".
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Lector: The word of the Lord. ALL: Thanks be to God.
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You are my friends, says the Lord, if you do what I com-mand you.

Translation

jAclame al Sefior la tierra entera, sirvan al Sefior con alegria,
lleguen a él, con canticos de gozo! Respuesta

Know that the Lord is God; he made us, his we are;
his people, the flock he tends. Response

iEntren por sus puertas dando gracias,
en sus atrios canten su alabanza.
Denle gracias y bendigan su nombre! Respuesta

The Lord is good: his kindness endures forever,
and his faithfulness, to all generations. Response




SECOND READING Acrs of THE AposToLEs 10:37-43
SEGUNDA LECTURA Hecnos de Los AréstoLes 10, 37-43

English translation, read in Spanish
A reading from the Acts of the Apostles

Peter proceeded to speak and said:

"You know what has happened all over Judea,

beginning in Galilee after the baptism that John preached,

how God anointed Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and power.
He went about doing good and healing all those oppressed by the Devil,
for God was with him.

We are witnesses of all that he did

both in the country of the Jews and in Jerusalem.

They put him to death by hanging him on a tree.

This man God raised on the third day and granted that he be visible,
not to all the people, but to us, the witnesses chosen by God in advance,
who ate and drank with him after he rose from the dead.

He commissioned us to preach to the people and testify

that he is the one appointed by God as judge of the living and the dead.
To him all the prophets bear witness, that everyone who believes in him
will receive forgiveness of sins through his name."
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I call you my friends, says the Lord,
for I have made known to you all that the Father has told me.




GosPEL READING Joun 17:6, 14-19

EvANGELIO Juan 17, 6. 14-19
Deacon: The Lord be with you. Deacon: The Holy Gospel according to John.
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ALL: And with your spir-it. ALL: Glory toyou, O Lord.

Spanish translation, read in English
Lectura del santo Evangelio segin san Juan

En aquel tiempo, Jests levanto los ojos al cielo y dijo:
"Padre, he manifestado tu nombre a los hombres

que ta tomaste del mundo y me diste.

Eran tuyos y td me los diste. Ellos han cumplido tu palabra.

Yo les he entregado tu palabra y el mundo los odia,

porque no son del mundo, como yo tampoco soy del mundo.

No te pido que los saques del mundo, sino que los libres del mal.
Ellos no son del mundo, como tampoco yo soy del mundo.

Santificalos en la verdad. Tu palabra es la verdad.

Asi como t me enviaste al mundo, asi los envio yo también al mundo.
Yo me santifico a mi mismo por ellos,

para que también ellos sean santificados en la verdad'.

Deacon: The Gospel of the Lord.
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ALL: Praise to you, Lord Je - sus Christ.




RrTE 0f ORDINATION 0f DEACONS

ELECTION 0f THE CANDIDATES all sit

DEeacon: Let those to be ordained deacons come forward.
The candidates respond “present.”

Paul Salvador Ablaza
Joseph Patrick Boyle
Jestis Manuel Burgos
Kevin John McDermott
Pascual Mota
Timothy Louis Murphy
Diep Thanh Nguyen
Samuel Oghenekevwe Ujor
James Joseph White IV

BisHOP SENIOR: Most Reverend Father, Holy Mother Church asks you
to ordain these men, our brothers, to the responsibility of
the Diaconate.

ARCHBISHOP PEREZ: Do you know them to be worthy?

BisHOP SENIOR: After inquiry among the Christian people and upon the
recommendation of those responsible, I testify that they
have been found worthy.

ARrcHBISHOP PEREZ:  Relying on the help of the Lord God and of our Savior
Jesus Christ, we choose these, our brothers, for the Order
of the Diaconate.

ALL: Thanks be to God.
Homiry ArcabisHoP NELSON ]. PEREZ

Prowmisk of THE ELECT
The elect are questioned as to their intention in undertaking the Office of the Diaconate.
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LITANY 0of SUPPLICATION

all kneel

) Cantor: Assembly:
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remain standing

LAYING ON of HANDS AND PRAYER 0f ORDINATION
The elect kneel before the Archbishop who lays his hands on the head

of each of them in silence. The elect then kneel before the Archbishop who,
with his hands extended over them, prays the Prayer of Ordination.
All respond “Amen.”

all sit

HANDING ON of THE Book of THE GOSPELS
The newly Ordained stand and are vested in the vestments proper to

deacons: the stole worn over the left shoulder and the dalmatic.
MicHeEL GUIMONT

PsaLm 84
N 4  — L 1
' A L] G 1 | — %R) } Jl 1 1 — I Il |
r d % d e & Il | = il |
@d 8 e o z
Bless-ed are they who dwell in your house, O  Lord.
Text: Refrain trans., Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL; verses, New American Bible, © 1970, Confraternity of Christian Doctrine

Music: Michel Guimont, © 1994, 1998, GIA Publications, Inc.

Vested as deacons, the newly Ordained kneel before the Archbishop
who places the Book of the Gospels in the hands of each one.

Lastly, the Archbishop and some of the deacons present give
each of the newly Ordained the Fraternal Kiss.

PsaLm 145 Chant
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LITURGY 0of THE EUCHARIST

PREPARATION 0f THE GIFTS

OFFERTORY Cathedral Basilica Schola Chant
English translation, sun g in Latin

As a holocaust of rams and bullocks, and of thousands of fatted lambs,
so let our sacrifice be in your sight on this day, that it may be pleasing unto you.
For there is no shame for those who put their trust in you, O Lord.

CoNSECRATE THEM IN THE TRUTH Luke MAYERNIK
Commissioned by Reverend Gerald Dennis Gill, (b. 1981)
Rector of the Cathedral Basilica of Saints Peter and Paul, Philadelphia,
In memory of Reverend Monsignor John ]. Miller
Consecrate them in the truth. Your word is truth.
As you sent me into the world, so I sent them into the world.
Consecrate them in the truth.
I consecrate myself so they also may be consecrated in the truth.

PRAYER OVER THE OFFERINGS

EucHARIsTIC PRAYER

SANCTUS A CoMmmuNITY MaASs Ricuarp ProuLx
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MysTERY of FAITH A ComMmunITY MASs RicHARD PrOULX
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Text: ICEL, © 2010
Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1988, 2010 by GIA Publications, Inc.
AMEN A CommuNITY MAss Ricuarp Prourx
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CoMMUNION RITE
Lorp’s PRAYER
RrTE of PEACE
AcgnNus DeE1/CorpEeRrO de Dios MissA SERAPHICA ANONYMOUS

ADAPT. CHARLENE ANGELINI

CoMMUNION CHARLENE ANGELINI
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HymN of Pra1se O SACRUM CONVIVIUM STEPHANIE MARTIN

Cathedral Basilica Schola

English translation, sung in Latin

O sacred banquet in which Christ is received,
the memory of his passion is recalled,
the mind is filled with grace,
and the pledge of future glory is given to us.

PrAYER AFTER COMMUNION

CoNcLUDING RITES

GREETING, SOLEMN BLESSING AND Di1smMISSAL

INVOCATION TO SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL

Saint Michael the Archangel, defend us in battle;
be our safeguard against the wickedness
and snares of the devil.

May God rebuke him, we humbly pray:
and you, O Prince of the heavenly hosts,
by the power of God,
cast down to hell Satan and the other evil spirits,
who prowl through the world
for the ruin of souls. Amen.

(b. 1962)
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RECESsioNAL

Go Tto THE WORLD SINE NOMINE
ARR. JAMES CHEPPONIS
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2.Go to the world! Go in - to ev -ty place
3.Go to the world! Go  strug-gle, bless and pray; the
4.Go to the world! Go as the ones 1 send, for
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Go seek God's pres - ence in each time___ and___ space.
ser - vant Church, you fol - low  Christ's_ own___ way.
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Text: Sylvia G. Dunstan, 1955 - 1993, © 1991, GIA Publications, Inc.
Tune: SINE NOMINE, 10 10 10 with alleluias; Ralph Vaughn Williams, 1872 - 1958, © Oxford University Press.

PostLUDE

ACCLAMATIONS, SUITE MEDIEVALE

JeaN LANGLATS
(1907-1991)
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